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10 STANDARD VTS GARANCIA KONDICIOK EUROHEAT TERMEKEKRE

LvV SATURS

WING W100-200-EC elektrisko sawenOJumu shéma

9. 24 WING E100-EC elektrisko savienojumu shéma

9.3. WING E150-EC elektrisko savienojumu shéma

9.4. WING E200-EC elektrisko savienojumu shéma

9.5. WING C100-200-EC elektrisko savienojumu shéma

9.6. Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC

9.7. Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un varsta
piedzinu

9.8. Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savieno$anai ar paneli HMI
WING EC

9.9. Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (baro$ana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING
EC

9. 10. Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju
sensoru

9. 11. Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju
sensoru

9. 12. Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savieno$anai ar paneli HMI
WING EC un durvju sensoru

9. 13. Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (baro$ana ~230 V) savienoSanai ar paneli HMI WING
EC un durvju sensoru

9. 14. Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savienosanai ar paneli HMI WING EC un durvju
Sensoru grupa

9. 15. Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savienosanai ar paneli HMI WING EC un durvju
Sensoru grupa

9. 16. Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savieno$anai ar paneli HMI
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WING EC un durvju sensoru grupa

17. Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (baro$ana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING

EC un durvju sensoru grupa ~
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Diagramele electrice ale WING W100-200-CE

2 Diagramele electrice ale WING E100-CE

. 3. Diagramele electrice ale WING E150-CE

. 4. Diagramele electrice ale WING E200-CE

. 5. Diagramele electrice ale C100-200-CE

. 6. Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE la controller-ul HMI WING CE

. 7. Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-CE la controller-ul HMI WING EC si vana
cu 2 cai cu servomotor

. 8. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI

WING CE

. 9. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI

WING CE

10. Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor
de usa

11. Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor
de usa

12. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI
WING CE si senzor de usa

13. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI
WING CE si senzor de usa

14. Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor
de usa intr-un grup de unitati

15. Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor
de usa intr-un grup de unitati

16. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI
WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati

17. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI

WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati
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SISUKORD
9.1.
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2 WING E100-ec elektriskeem

3. WING E150-ec elektriskeem

4. WING E200-ec elektriskeem

5. C100-200-ec elektriskeem

6. Ohkkardina WING C100-200-ec ja paneeli HMI WING EC (ihenduse elektriskeem

7. Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja klapiajami ihenduse elektriskeem

8. Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide) ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem

9. Ohkkardina WING E100-ec (~230 V toide) ja paneeli HMI WING EC thenduse elektriskeem

10. Ohkkardina WING C100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri (ihenduse elektriskeem

11. Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri (ihenduse elektriskeem

12. Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri {ihenduse
elektriskeem

. Ohkkardina WING E100-ec (~230 V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri tihenduse
elektriskeem

. Ohkkardina WING C100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupilihenduse
elektriskeem

15. Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse

elektriskeem
16. Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri
grupiihenduse elekiriskeem

17. Ohkkardina WING E100-ec (~230V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupiihenduse

elektriskeem
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Elektros schema WING W100-200-ec

2 Elektros schema WING E100-ec
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6  WING C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés schema

7 WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir voZtuvo pavaros
schema

.8  WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés

schema

.9 WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés

schema

10 WING C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio

11 WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio

12 WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés
ir dury jutiklio

13 WING E100-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~230V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir
dury jutiklio

14 WING C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje

15 WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje

16 WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés
ir dury jutiklio grupéje

17 WING E100-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~230V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir
dury jutiklio grupéje )
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15. Schéma zapojeni clony WING W100-200-ec k panelu HMI WING EC a dvefnimu ¢idlu ve
skupiné
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15. Schaltplan fiir den Anschlu an den Luftschleier WING W100-200-ec der Schalttafel HMI
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WING W100-200-EC
WING E100-200-EC
WING C100-200-EC

UWAGA! Potaczenie elementéw automatyki powinno by¢ zrealizowane w sposob zapewniajgcy mozliwos¢ obstugi serwisowej. Regulatory powinny
by¢ umieszczone w miejscach widocznych z mozliwoscig swobodnej zmiany nastaw. Potgczenia instalacji elektrycznej powinna wykonywac¢ osoba
o odpowiednich kwalifi kacjach zgodnie z dokumentacjg dotagczong do urzadzenia oraz z powyzszymi schematami potgczen. Bardziej rozbudowane
schematy automatyki z aparatami VOLCANO dostepne sg na zapytanie.

Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje przyktadowych produktéw.

BHUMAHME! NogkntoyeHrne cpeacTs aBTOMaTHKM A0IMKHO obecneyunBaTb BO3MOXHOCTb MX MOCIeayoLLEero CEpBMCHOMO 06CNyXMBaHNSA U PEMOHTA.
KoHTponnepbl AOMmKHbI ObITb pa3MelLeHbl Ha BUOHbIX MecTax, obecneunBatowmnx NPOCTOTY PEryrIMPOBKY . DNEKTPUYECKMEe NOAKMIOYEHNS AOIKHbI
BbIMNOMHATECH KBanMMULMPOBaHHbBIM CMELManMCTOM B COOTBETCTBUM CO CXEMaMM NOAKIIOYEHNS, YKadaHHbIMU Hbke. bonee obLINpHbIE CXeMbI
aBTomatmsaumm ang VOLCANO npepocTaBnsioTcsi Mo 3anpocy.

CxeMbl 911eMeHTOB aBTOMaTVKV NPEACTaBMSAOT TONbKO BU3yanu3aLuio NpoayKTOB.

MPUMITKA! MNigkntoyeHHs enemMeHTIB aBTOMaThkM Tpeba BUKOHYBaTH TakuM YMHOM, L6 cnpocTuTy cepBicHe obcnyroByBaHHs. KoHTponepw Tpeba
pO3TaLlOBYBaTMCS Ha BUOHMX MicUsiX Ans 3abeaneveHHst NerkocTi perynioBaHHs. EnekTpuyHi 3’'eqHaHHA MaloTb MPOBOAMTUCH KBanidikoBaHUM
nepcoHanom BiAMNOBIAHO 00 eNEKTPUYHUX CXEM MiAKMIOYEHHS, SKi HaBefeHi BuLLe. binblu AeTanbHi enekTpuYHi cxemun Ans TennoBeHTUNATOPIB
VOLCANO HagatoTbCcs 3a 3anuTom.

KpecneHHsi eneMeHTiB aBTOMaTUKK € NnuLle BidyanisaLito NpoayKTiB.

NOTE! Connection of the automatic devices should be done in a way facilitating service procedures. Controllers should be positioned in visible
places ensuring ease of adjustment. The connections between electrical installations should be done by a qualified person according to the connec-
tion diagrams shown above. More comprehensive automatic device diagrams for VOLCANO unit heaters are available on request.

The automatic element drawings are only a visualization of sample products.

FIGYELEM! A szerelés megkonnyitése érdekében vegye figyelembe az alabbiakat. A szabalyzékat kdnnyen hozzaférhetd helyszinre érdemes hely-
ezni. A bekotéseket és elektromos csatlakozasokat csak képzett személy végezze! Kérésre tovabbi kapcsolasi rajzok is elérhetéek az automatika-
elemekhez. Az automatika-elem rajzok csak illusztaciok.

PIEZIME. Automatikas ieriéu savieno$ana javeic t3, lai atvieglotu tehniskas apkopes procediiru izpildi. Regulatori janovieto redzamas vietas, lai
varétu nodrosinat vieglu reguléSanu. Elektroinstalacijas savienojumi javeic specialistam saskana ar ieprieks dotajam savienojumu shémam. Péc
pieprasijuma ir pieejamas VOLCANO silditaju detalizétakas automatisko iericu shémas.

Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu vizualizacijas noluka.

NOTA! Conectarea elementelor de automatizare trebuie realizata in asa fel incat sa permita efectuarea procedurilor de service. Controller-ele tre-
buie amplasate in locatii ce permit operarea facila a acestora. Conexiunile electrice trebuie realizate de personal autorizat, conform diagramelor de
conectare prezentate mai jos. Diagrame mai complexe de conectare a perdelelor de aer WING sunt disponibile la cerere.

Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt doar vizualizari ale mostrelor.

MARKUS! Automaatseadmed tuleks {ihendada nii, et neid oleks pérast lihntne hooldada. Reguleerimise hélbustamiseks tuleks regulaatorid pai-
gutada nahtavasse kohta. Elektripaigaldiste vahelised hendused peaks teostama valjadppinud isik vastavalt eespool esitatud hendusskeemidele.
Soovi korral on véimalik saada VOLCANO kitteseadmete automaatikaosade Uksikasjalikumaid skeeme.

Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Uksnes illustreerivaid tootenaidiseid.

DEMESIO! Automatikos elementai turi bati prijungti taip, kad galima bty atlikti technine prieZitirg. Reguliatoriai turi bati jrengti matomose vietose,
kur galima lengvai pakeisti nustatymus. Elektros sistemos sujungimus turéty atlikti kvalifikuotas asmuo, remdamasis pridéta dokumentacija ir
auksciau esanciomis sujungimy schemomis. ISsamesnés automatikos su VOLCANO aparatais schemos pateikiamos pagal pageidavima.
Automatikos elementy bréziniuose vaizduojami tik pavyzdiniai produktai.

POZOR! Zapojeni automatickych prvk by mélo byt provedeno zpisobem usnadriujicim servis. Regulatory by mély byt umistény na viditelnych
mistech umoziiujicich snadné nastaveni. Elektrické pfipojeni musi provadét fadné kvalifikovana osoba podle dokumentace, ktera byla dodana se

Vykresy prvkd automatizace jsou jen vizualizaci vzorkd vyrobku.

HINWEIS! Die Verbindung der Steuerungselemente hat eine Servicebetreuung zu lassen. Die Regler sind an sichtbaren Stellen mit Moglichkeit
einer freien Anderung von Einstellungen anzuordnen. Elektrische Anschliisse sind durch ein qualifizierte Person nach MaRgabe der dem Gerét
beiliegenden Dokumentation und nach den vorstehenden Schaltplanen auszufiihren. Die umfangreicheren Schaltplane fir die Steuerung mit den
VOLCANO-Geraten sind auf Anfrage erhaltlich. Die Zeichnungen der Steuerungsteile gelten lediglich als Visualisierung der Beispielsprodukte.

ATTENZIONE! La connessione di elementi degli automatismi dovra essere realizzata in modo che garantisce la possibilita di eseguire le operazioni
di servizio. | regolatori dovranno essere posizionati in posti visibili con la possibilita di eseguire agevoli modifiche di registrazioni. | collegamenti
dell'impianto elettrico dovranno essere realizzati da persone con adeguate qualifiche ai sensi della documentazione allegata al dispositivo e sec-
ondo gli schemi di allacciamenti di cui sopra. Piu dettagliati schemi degli automatismi con dispositivi VOLCANO sono disponibili a richiesta. | disegni
dei componenti degli automatismi rappresentano esclusivamente la visualizzazione di prodotti esemplari.

NOTE! La combinaison des composants d’automatisation devrait étre réalisée d’'une fagon permettant de faciliter la maintenance. Les régulateurs
devraient étre placés dans les endroits visibles tout en assurant un ajustement facile des réglages. La combinaison de I'installation électrique
devrait étre effectuée par une personne diment qualifiée conformément a la documentation jointe a I'appareil et aux schémas des combinaisons
présentés ci-dessus. Les schémas de I'automatisation plus développées avec les appareils VOLCANO sont disponibles sur demande. Les figures
des composants de I'automatisation ne présentent que des visualisations des exemples de produits.
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9.1. SCHEMAT ELEKTRYCZNY WING W100-200-EC / SNIEKTPUYECKWUE CXEMbl WING W100-200-EC / ENNEKTPUYHA CXEMA A5sA WING W100-200-
EC / ELECTRICAL DIAGRAM OF WING W100-200-EC / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING W100-200-EC / WING W100-200-EC ELEKTRISKO
SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE WING W100-200-CE / WING W100-200-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING
W100-200-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING W100-200-EC / SCHALTPLAN WING W100-200-EC / SCHEMA ELETTRICO WING W100-200-EC /
SCHEMA ELECTRIQUE WING W100-200-EC
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WING W100-200-EC
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9.2. SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E100 / JIEKTPUYECKUE CXEMbl WING E100 / ENEKTPUYHA CXEMA OJ1A WING E100 / ELECTRICAL DIAGRAMS
OF WING E100 / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 / WING E100-EC ELEKTRISKO SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE
WING E100-CE / WING E100-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING E100-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING E100-EC / SCHALTPLAN
WING E100-EC / SCHEMA ELETTRICO WING E100-EC / SCHEMA ELECTRIQUE WING E100-EC
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9.3. SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E150 / ANIEKTPUYECKUE CXEMbl WING E150 / ENEKTPUYHA CXEMA 1A WING E150 / ELECTRICAL DIAGRAMS
OF WING E150 / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E150 / WING E150-EC ELEKTRISKO SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE
WING E150-CE / WING E150-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING E150-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING E150-EC / SCHALTPLAN
WING E150-EC / SCHEMA ELETTRICO WING E150-EC / SCHEMA ELECTRIQUE WING E150-EC
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9.4. SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E200 / ANIEKTPUYECKUE CXEMbl WING E200 / ENEKTPUYHA CXEMA 1A WING E200 / ELECTRICAL DIAGRAMS
OF WING E200 / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E200 / WING E200-EC ELEKTRISKO SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE
WING E200-CE / WING E200-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING E200-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING E200-EC4 / SCHALTPLAN
WING E200-EC / SCHEMA ELETTRICO WING E200-EC / SCHEMA ELECTRIQUE WING E200-EC
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9.5. SCHEMAT ELEKTRYCZNY WING C100-200-EC / AIEKTPUHECKUE CXEMbl WING C100-200-EC / ENIEKTPUYHA CXEMA )14 WING C100-200-
EC / ELECTRICAL DIAGRAM OF WING C100-200-EC / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING C100-200-EC / WING C100-200-EC ELEKTRISKO
SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE C100-200-CE / C100-200-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING C100-200-EC /
ELEKTRICKE SCHEMA WING C100-200-EC / SCHALTPLAN WING C100-200-EC / SCHEMA ELETTRICO WING C100-200-EC / SCHEMA ELECTRIQUE
WING C100-200-EC
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9.6 . Schemat podtaczenia kurtyny WING C100-200-ec z panelem HMI WING EC / Onektpuyeckas cxema noakntoueHmss WING C100-200-EC k koHTponnepy
HMI WING EC / EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicn WING C100-200-ec go naHeni HMI WING EC / Electrical diagram of connection of WING
C100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC / Elektromos kapcsolas WING C100-200 EC motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz
| Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC / Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE
la controller-ul HMI WING CE / Ohkkardina WING C100-200-ec ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem / WING C100-200-ec uzdangos
prijungimo prie HMI WING EC panelés schema / Schéma zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING EC / Schaltplan fiir den Anschlu
des Luftschleiers WING C100-200-ec an die Schalttafel HMI WING EC / Schema di collegamento della barriera WING C100-200-ec con pannello HMI
WING EC / Schéma de raccordement du rideau WING C100-200-ec au panneau HMI WING EC
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PL
1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING C100-200-EC
4-panel HMI WING EC

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji*
3-WING C100-200-EC
4-panelis HMI WING EC

DE

1- Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING C100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

@] |

~230V
L NPE

g

WING C100/150/200 EC

——

12 3 4 5 6 7

L1|N|PEIL1|NJAI| G

[ L ] N[H1[H2]@)]Ao[eN0[DS[DS|

RU

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbIV BbIKMOYATENb,
npefoXpaHnTenb*

3. WING C100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*,
3-WING C100-200-CE
4-controller HMI WING CE

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING C100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

UA
1-xvenenHs: 230B - 50My*

2-rOMOBHUIA BUMMKaY, 3an0BKHKK®

3-WING C100-200-EC
4-narens HMI WING EC

EE

1 - toide: 230 V/ 50 Hz*
2 - pealliti, kaitsmed*

3 - WING C100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*
3-WING C100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

EN

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses*
3-WING C100-200-EC
4-panel HMI WING EC

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING C100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

White wire

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorral

cz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING C100-200-ec
4-panel HMI WING EC

9.7 . Schemat podtaczenia kurtyny WING W100-200-ec z panelem HMI WING EC i sitownikiem zaworu / dnektpuyeckas cxema nogkntovenms WING W100-
200-EC k konTponnepy HMI WING EC n cepBonpuBoay BoasiHoro knanaHa / Enekrpnuna cxema nigkntoueHHs 3asicn WING W100-200-ec no naHeni
HMI WING EC Ta knanaHa 3 cepsonpuBogom / Electrical diagram of connection of WING W100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and valve
actuator / Elektromos kapcsolas WING W100-200 EC motoros légfliggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és szelep és szelepmozgatohoz / Elektriska
shéma aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un varsta piedzinu / Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-
CE la controller-ul HMI WING EC si vana cu 2 cai cu servomotor / Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja klapiajami iihenduse
elektriskeem / WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir voztuvo pavaros schema / Schéma zapojeni clony WING W100-
200-ec k panelu HMI WING EC a pohonem ventilu / Schaltplan fiir den AnschluB des Luftschleiers WING W100-200-ec mit der Schalttafel HMI WING
EC und dem Ventil-Stellmotor / Schema di collegamento della barriera WING W100-200-ec con pannello HMI WING EC e attuatore della valvola /
Schéma de raccordement du rideau WING W100-200-ec au panneau HMI WING EC et a I'actionneur de soupape

PL
1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING W100-200-EC
4-panel HMI WING EC
5 - sitownik zaworu

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, dro8inataji*
3-WING W100-200-EC
4-panelis HMI WING EC
5-varsta piedzina

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING W100-200-ec

4-Schalttafel HMI WING EC, 5 - Verntil-

Stellmotor

~230V

®

@ L NPE
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o }wﬁ
FLs

WING W 100/ 150/ 200 EC

———

1
(L]

2 3 4 5 6 7 8 9 10
NIPE[L1[N]3 ]9 [10]Ai [ G]

White wire

RU

1. OnexTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbIVA BbIKMOYATENb,
npeAoXpaHuTeNb

3. WING W100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. CepBonprBOA BOASHOMO KranaHa

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*
3-WING W100-200-ec
4-controller HMI WING EC
5-vana cu 2 cai cu servomotor

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING W100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

5- attuatore della valvola

1) @
CGEES]
.
L | NJH1 H2® Ao|GND| DS| DS|

\ i
T

(**) Terminal X - HMI WING EC -

EN

UA
1-xviBnenHs: 230B - 50My*

2-TONOBHUI BUMMKAY, 3anoBhKHIKN®

3-WING W100-200-EC
4-narens HMI WING EC
5-KknanaH 3 cepBonpr1BofoM

EE

1 - toide; 230 VV / 50 Hz*
2 - peallliti, kaitsmed*

3- WING W100-200-ec
4 - paneel HMI WING EC
5 - klapiajam

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*
3-WING W100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

5 -actionneur de soupape

10

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses*
3-WING W100-200-EC
4-panel HMI WING EC
5-valve actuator

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING W100-200-ec

4-HMI WING EC panelé
5-vozZtuvo pavara

NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorral

5, Szelep és szelepmozgato

(074

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypinac, pojistky*
3-WING W100-200-ec
4-panel HMI WING EC

5 - pohon ventilu



9.8. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-200-ec (zasilanie ~400V) z panelem HMI WING EC / 9nektpuyeckas cxema nogkntodeHnss WING E100-
200-EC k konTponnepy HMI WING EC (nctounuk anektponutannsa~400B) / EnektpumuHa cxema nigkntoveHHs 3asicu WING E100-200-ec (axepeno
xuBneHHs ~400B) oo naneni HMI WING EC / Electrical diagram of connection of WING E100-200-ec curtain (power supply ~400V) to the panel HMI
WING EC / Elektromos kapcsolas WING E100-200 EC (tapellatas -400V) motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz / Elektriska shéma aizkara
WING E100-200-EC (barosana ~400 V) savienoSanai ar paneli HMI WING EC / Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare
~400V) la controller-ul HMI WING CE / Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide) ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem / WING E100-
200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés schema / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni
~400V) k panelu HMI WING EC / Schaltplan fiir den AnschluR des Luftschleiers WING E100-200-ec (Versorgung ~400V) mit der Schalttafel HMI WING
EC / Schema di collegamento della barriera WING E100-200-ec (alimentazione ~400V) con pannello HMI WING EC / Schéma de raccordement du
rideau WING E100-200-ec (alimentation ~400V) au nanneau HMI WING EC

3~400V
L1 L2L3 N PE

i ®

WING E 100/ 150 /200 EC

———

1 2 3 4 5 6 7 8 9 w0 u 1w
U] N[@[PELI]N] 2] 3]A [ 6]
] 7

Zacisk N2 - WING E 100-ec - NIE PODEACZACI(")

Tepmian N2 - WING E 100-ec - HEMAE MIAKIOYEHHSI(")

Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!(*)

Az N2 kapcsoldt ne kosse be!(*)

Spaile N2 - WING E 100-EC - NEPIEVIENOT!(*)

Terminal N2 - WING E 100-CE - NU CONECTATII(*) @
Klemm N2 — WING E 100-ec — MITTE UHENDADAI(*)

gnybtas N2 - WING E 100-ec - NEJUNGTII(*) o
Svorka N2 - WING E 100-ec - NEPRIPOJOVATI(*

Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSENI(*)
Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE!(*)
Borne N2 - WING E 100-ec - NE PAS CONNECTERI(*) fl

i

4

L |[N[H1 H2®AOGNDDSDS

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

(") Terminal N2 - WING HE 100 EC - NO CONNECT!

PL
1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

Lv

1-baroSana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji*
3-WING E100-200-EC
4-panelis HMI WING EC

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING E100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

RU

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbII BbIKIHOYaTENb,
npeAoXpaHuTeNb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante®
3-WING E100-200-CE
4-controller HMI WING CE

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING E100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

UA
1-xvenexHs: 230B - 50ry*

2-TONOBHUI BUMMKAY, 3anoBhKHIKN®

3-WING E100-200-EC
4-narens HMI WING EC

EE

1 - toide: 230 V / 50 Hz*
2 - pealliti, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*
3-WING E100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

EN

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorral

cz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

9.9 . Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-ec (zasilanie ~230V) z panelem HMI WING EC / 3nekTtpuyeckas cxema nogkntoueHuss WING E100-EC k
koHTponnepy HMI WING EC (uctouHuk anektponutaunsa~230V) / Enekrpuyna cxema nigkntoyeHHs 3asicu WING E100-ec (mxepeno xueneHHs ~230B)
no naHeni HMI WING EC / Electrical diagram of connection of WING E100-ec curtain (power supply ~230V) to the panel HMI WING EC / Elektromos
kapcsolas WING E100 EC (tapellatas -230V) motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz / Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (barosana
~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING EC / 9. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI WING CE
| Ohkkardina WING E100-ec (~230 V toide) ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem / WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V)
prijungimo prie HMI WING EC panelés schema / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni ~230 V) k panelu HMI WING EC / Schaltplan fiir
den AnschluB des Luftschleiers WING E100-ec (Versorgung ~230V) mit der Schalttafel HMI WING EC / Schema di collegamento della barriera WING
E100-ec (alimentazione ~230V) con pannello HMI WING EC / Schéma de raccordement du rideau WING E100-ec (alimentation ~230V) au panneau

HMI WING EC

PL
1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING E100-ec
4-panel HMI WING EC

%

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, droinataji*
3-WING E100-200-EC
4-panelis HMI WING EC |

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING E100-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

~230V
@ L NPE

©

(2 |

e

WING E

100 EC

L|N|H1 H2®AOGNDDS DS|

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 u R
[L1]e2]s[ NN2]PE[LI] N 2] 3 [Ai [ 6]
L o

RU

1. OnexTponutanme: 230B - 50y

2. [MaBHbI BbIKMOYATENb,
npefoXpaHuTenb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*,
3-WING E100-200-CE
4-controller HMI WING EC

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING E100-ec

4- pannello HMI WING EC

UA
1-xuBneHHst: 230B - 50IMu*

2-TOrNOBHIA BUMMKaY, 3an0BKHKK®

3-WING E100-200-ec
4-naHenb HMI WING EC

EE

1 - toide: 230 VV / 50 Hz*
2 - peallliti, kaitsmed*

3- WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*
3-WING E100-ec

4-panneau HMI WING EC

1

EN

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses®
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

L
1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-ec

4-HMI WING EC panelé

White wire

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fokapcsold, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorra

(074

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypinac, pojistky*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC



WING W100-200-EC
WING E100-200-EC
WING C100-200-EC

9.10. Schemat podtaczenia kurtyny WING C100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym / 9nektpuyeckas cxema nogkniouesusi WING
C100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC n aBepHomy patuuky / Enektpuyna cxema nigkniodyerHs 3aBicu WING C100-200-ec ao naHeni HMI WING
EC Ta kimHaTHoro gatuuka / Electrical diagram of connection of WING C100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos
kapcsolas WING C100-200 EC (tapellatas -400V) motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / Elektriska shema
aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE la
controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING C100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem / WING
C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio / Schéma zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING EC a
dvefnimu ¢idlu / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING C100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors / Schema di
collegamento della barriera WING C100-200-ec con pannello HMI WING EC e sensore a porte / Schéma de raccordement du rideau WING C100-200-
ec au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

*w skfad urzadzenia nie wehodza: wytacznik gtéwny urzadzenia,
bezpieczniki oraz kabel zasilajgcy /* YcTpoiicTBO He BkntoyaeT
B cebs: MaBHblil BbIKMioYaTenb, NPEAOXpaHUTENi 1 kabenb
3NeKTponUTaHus / * NpUCTpIit He BKMioYae B cebe: ronoBHMI

BUMUKaY, 3anobixHUKY | kabenb xueneHHs / * the device does not
include: the main switch, fuses and feeder cable / *a késziilék
nem tartalmazza: fékapcsold, biztositék és tapkabel / * ierices
komplektacija nav ietverts: galvenais slédzis, drosinataji un
baro$anas kabelis / * echipamentul nu include: comutator principal,
sigurante si cablaje / * Seadme komplekt ei sisalda jargmisi

osi: pealliliti, kaitsmed ja toitekaabel / *j jrenginio komplektacijg
nejeina: pagrindinis jrenginio jungiklis, saugikliai ir maitinimo
kabelis / *zafizeni nezahrnuje: hlavni vypina¢ zafizeni, pojistky a
napéjeci kabel / *Das Gerét beinhaltet nicht: Hauptschalter des

| ®

@

‘ WING C100/150/200 EC

Gerétes, Sicherungen und Stromkabel / * il dispositivo non include:
interruttore generale del dispositivo, fusibili e cavo di alimentazione
/* I'appareil n'est pas équipé de: interrupteur général, fusibles et

cable d'alimentation

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING C100-200-ec,

4-panel HMI WING EC,

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC;
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, droSinataji*

3-WING E100-200-EC

4-panelis HMI WING EC

6-durvju sensors: Un =230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*

2-Hauptschalter , Sicherungen®

3-WING C100-200-ec

4-Schalttafel HMI WING EC

6-Tlrsenson: Un=230VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

FLs L2 3 4 s 6 g
L1| N|PE|[L1|N]AI| G L | N|H1 H2® Ao [GND| DS|DS
| 1 J ‘ [ 1
(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
RU UA EN

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbI BbIKMOYATENb,
NpeAoXpaHuTeNb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. irepHoit fatumk Un=230B AC, IH=MuH.
3A; cxema He npepfcTaenena; IP MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante*

3-WING C100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*

2- interruttore generale, fusibili*

3-WING C100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

1-xvBneHHs: 230B - 50My*

2-TONOBHUI BUMMKAY, 3aroBhKHIKN®

3-WING E100-200-ec

4-narens HMI WING EC

6-kimHaTHWI gatunk:  UHom=230B
3MiHHOro CTpyMmy; IHOM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; |P MiH. 44

EE

1 - toide: 230 V/ 50 Hz*
2 - pealiliti, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;  6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A;

ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*,

3-WING C100-200-ec

4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC;
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING C100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

NO circuit ; IP min. 44

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékeld: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinac, pojistky*

3-WING C100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

9.11. Schemat podtaczenia kurtyny WING W100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym / dnektpuueckas cxema nogknioveHus WING
W100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC n gBepHomy aatumky / EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicn WING W100-200-ec go naHeni HMI WING
EC Ta kimHaTHoro gatuuka / Electrical diagram of connection of WING W100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos
kapcsolas WING W100-200 EC (tapellatas -400V) motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / 11. Elektriska shéma
aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-CE la
controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem / WING
W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio / Schéma spojeni zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING
EC a dveinimu ¢idlu / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING W100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors /
Schema di collegamento della barriera WING W100-200-ec con pannello HMI WING EC e sensore a porte / Schéma de raccordement du rideau WING
W100-200-ec au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

@

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*
2-wytacznik gtéwny, bezpieczniki*
3-WING W100-200-ec ,

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, drosinataji*

3-WING E100-200-EC

4-panelis HMI WING EC

6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen*
3-WING W100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC
6-Tiirsensor

~230V
L NPE

©)

|
o H—\E
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WING W 100/ 150/ 200 EC

=

White wire

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[L[N]PE[LI]NT 39 [10]A [ G]

[ L[ NTH1[H2]GD] Aoenol DS]DS]
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(") Terminal X-

RU

1. Onextponutanme: 230B - 500y

2. [NaBHbIi BbIKNOYaTENb,
npeaoxpaHuTens*

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. [ieepHoit gatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A; cxema He npepcTaenena; IP MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante*,

3-WING W100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING W100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte

UA

1-xvenenHs: 230B - 50My*

2-TONOBHMI BUMMKAY, 3anoGiKHMKI*

3-WING E100-200-ec

4-nanens HMI WING EC

6-kiMHaTHUIA gatumk:  UHom=230B
3MiHHOrO CTpyMy; IHoM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; IP MiH. 44

EE

1 - toide: 230 VV / 50 Hz*

2 - pealliti, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un = 230 VAC; In= min. 3A;
ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles™ ,
3-WING W100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte

12

- HMI WING EC - NO CONNECT!

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC,

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING W100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

6-dury jutiklis:

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypina¢, pojistky*

3-WING W100-200-ec

4-panel HMI WING EC, 6-dvefni ¢idlo



9.12. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-200-ec (zasilanie ~400V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym
AnekTpuyeckan cxema noakntoueHnsa WING E100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC u pBepHOMy AaTumKy (MCTOUYHMK anekTponutaHusa ~400B)
| EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicu WING E100-200-ec (mxepeno xusneHHs ~400B) o naneni HMI WING EC Ta kimHaTHoro gartuuka /
Electrical diagram of connection of WING E100-200-ec curtain (power supply ~400V) to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos
kapcsolas WING E100-200 EC (tapellatas -400V) motoros Iégfﬁggényhéz HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / Elektriska shéma
aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savienoSanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING
E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide), paneeli HMI WING
EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem / WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury
jutiklio / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni ~400 V) k panelu HMI WING EC a dvefnimu ¢idlu / Schaltplan fiir den Anschluf an
den Luftschleier WING E100-200-ec (Versorgung ~400V) der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors / Schema di collegamento della barriera
WING E100-200-ec (alimentazione ~400V) con pannello HMI WING EC e sensore a porte / 12. Schéma de raccordement du rideau WING E100-200-ec
(alimentation~400V) au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

*) Zacisk N2 - WING E 100-ec - NIE F'ODLACZAC' 3400y

*) Tepmitan N2 - WING E 100-ec - HEMAE MIOKMKOYEHHA! LLEL3 N PE
) Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT! ‘ ‘
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Klemm N2 — WING E 100-ec - MITTE UHENDADA!
*) gnybtas N2 - WING E 100-ec - NEJUNGTI!
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Svorka N2 - WING E 100-ec - NEPRIPOJOVAT!
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*) Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN!
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(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

(*) Tenminal N2 - WING E 100 EC - NO CONNECT!

RU UA EN

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y, 1-xuBnexHs: 230B - 50 u* 1-supply: 230V - 50Hz*

2. [aBHbIl BbIKMioaTerb, 2-rONOBHMIA BUMMKaY, 3aN0BhKHIKI® 2-main switch, fuses®
npenoxpaHuTens* 3-WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec

3. WING E100-200-EC 4-naHenb HMI WING EC 4-panel HMI WING EC

4. Kontponnep HMI WING EC 6-kiMHaTHUIA gatumk:  UHom=230B 6-door sensor: Un=230VAC

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*
2-wylacznik gtéwny, bezpieczniki*
3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC

In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

Lv

1-baroSana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji*
3-WING E100-200-EC

5. [ieepHoit gatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A; cxema He npeacTaeneHa; IP MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*
3-WING E100-200-CE

3MiHHoro cTpymy; [Hom= MmiH. 3A; HP
KOHTaKT; IP MiH. 44

EE

1 - toide: 230 V/ 50 Hz*

2 - pealliti, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-200-ec

min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

cz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING E100-200-ec

4-panelis HMI WING EC, 6-durvju sensors:
Un =230 VAC; In = min. 3A; NO kéde
1 IP min. 44

4-controller HMI WING EC 4 - paneel HMI WING EC 4-HMI WING EC panelé, 6-dury jutiklis:

6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min. 6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A; Un=230VAC; In=min. 3A; NO circuit ;
3A; NO circuit ; IP min. 44 ahel PUUDUB; IP min. 44 IP min. 44

DE ITA FR

1-Versorgung 230V - 50Hz* 1- alimentazione 230V - 50Hz* 1-alimentation 230V - 50Hz*

2-Hauptschalter , Sicherungen * 2- interruttore generale, fusibili* 2-interrupteur général, fusibles™

3-WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec

4-Schalttafel HMI WING EC 4- pannello HMI WING EC 4-panneau HMI WING EC

6-Tirsensor: Un=230VAC; In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

4-panel HMI WING EC
6-dveini ¢idlo: Un=230 VAC; In=min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

9.13. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-ec (zasilanie ~230V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym
| EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicu WING E100-ec (axepeno xuBneHHs ~230B) go naneni HMI WING EC Ta kimHaTHoro gaTtuuka / Electrical
diagram of connection of WING E100-ec curtain (power supply ~230V) to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos kapcsolas WING
E100 EC (tapellatas -230V) motoros légfliggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / Elektriska shéma aizkara WING E100-EC
(barosana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la
controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING E100-ec (~230 V toide), paneeh HMI WING EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem /
WING E100-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~230V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec
(napajeni ~230 V) k panelu HMI WING EC a dvefnimu ¢idlu / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING E100-ec (Versorgung ~230V) der
Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors / Schema di collegamento della barriera WING E100-ec (alimentazione ~230V) con pannello HMI WING
EC e sensore a porte / Schéma de raccordement du rideau WING E100-ec (alimentation~230V) au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

~230V
L NPE
@ ‘ WING E 100 EC
FLg L2345 8 1 8 9 wouw
[U]2Ji3[NIN[PE[L ] N[ 2[3]A [ 6] L [ NH1]H2]@]Ao[eNo[S] D]
(LT [ T
(") Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
PL RU UA EN HU

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wylgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

1-xmBnenHs: 230B - 50My*

2-rONOBHMIA BUMMKAY, 3aN0BhKHIKI®

3-WING E100-ec

4-naHens HMI WING EC

6-kiMHaTHWI faTunk:  UHom=230B

5. [ieepHoit gatumk Uh=230B AC, IH=MWH. 3MiHHoro cTpymy; [Hom= miH. 3A; HP
3A; cxema He npeacTaeneHa; IP MuH. 44 KOHTaKT; IP MiH. 44

Lv RO EE LT cz

1-baro$ana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz* 1 - toide: 230 VV / 50 Hz* 1-maitinimas 230V - 50Hz* 1-napdjeni 230 V - 50 Hz*

2-galvenais slédzis, drosinataji* 2-comutator principal, sigurante®, 2 - pealliti, kaitsmed* 2-pagrindinis jungiklis, saugikliai* 2-hlavni vypina¢, pojistky*

3-WING E100-EC , 4-panelis HMI WING 3-WING E100-CE 3 - WING E100-ec 3-WING E100-ec 3-WING E100-200-ec
EC 4-controller HMI WING EC 4 - paneel HMI WING EC 4-HMI WING EC panelé, 6-dury jutiklis: 4-panel HMI WING EC

6-durvju sensors: Un =230 VAC; In=min.  6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min. 6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A; Un=230VAC; In=min. 3A; NO circuit ; 6-dveini ¢idlo: Un=230 VAC; In=min. 3A;
3A; NO kéde ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 ahel PUUDUB; IP min. 44 IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44

DE ITA FR

1-Versorgung 230V - 50Hz* 1- alimentazione 230V - 50Hz* 1-alimentation 230V - 50Hz*

2-Hauptschalter , Sicherungen * 2- interruttore generale, fusibili* 2-interrupteur général, fusibles*

3-WING E100-ec 3-WING E100-ec 3-WING E100-ec

4-Schalttafel HMI WING EC 4- pannello HMI WING EC 4-panneau HMI WING EC

6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

13

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

2. [MaBHbIl BbIKMIoYaTeNb,
npeaoxpaHnTenb

3. WING E100-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44



WING W100-200-EC
WING E100-200-EC
WING C100-200-EC

9.14. Schemat podtaczenia kurtyny WING C100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie / dnektpuyeckas cxema noakno4eHus
WING C100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC u aBepHoMy gaTtumky B rpynne / EnektpuyHa cxema nigkntoueHHs 3asicn WING C100-200-ec go
naneni HMI WING EC Ta kimHaTHoro aartuuka B rpyni / Electrical diagram of connection of WING C100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and
door sensor in the group / Elektromos kapcsolas WING C100-200 EC motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz
a csoportban / Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savienoSanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru grupa / Diagramele electrice
ale conectarii WING C100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati / Ohkkardina WING C100-200-ec, paneeli HMI
WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse elektriskeem / 14 WING C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje
| Schéma zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING EC a dveinimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier
WING C100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING C100-200-ec con
pannelln HMI WING FC. e sansare a norta in ariinno
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~230v
@ L NPE
@ |omy

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wylgcznik gtowny, bezpieczniki*

3-WING C100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, droSinataji*

3-WING C100-200-EC , 4-panelis HMI
WING EC

6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen *
3-WING C100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

1. Mutaxne: 230B - 50y

2. [MaBHbIN BbIKMOYATENb,
npeaoXpaHuTenb

3. WING C100-200 EC

4. KoHtponnep HMI WING EC

5. iBepHoi aatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A; cxema He npeacTaeneHa; [P MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante*

3-WING C100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING C100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO  6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min.

circuit ; IP min. 44

3A; NO circuit ; IP min. 44

1-xvBnexHs: 230B - 50Iy*

2-TONOBHIA BUMMKaY, 3an0BiKHMKK®

3-WING C100-200-ec

4-naHenb HMI WING EC

B-kimHaTHUIA fatumk:  UHom=230B
3MiHHOro CTpyMmy; IHoM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; |P MiH. 44

EE

1 - toide: 230 V / 50 Hz*

2 - peallliti, kaitsmed*

3- WING C100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;
ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*

3-WING C100-200-ec

4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING C100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC;
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*

2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*

3-WING C100-200-ec

4-HMI WING EC panele

6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44
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1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fokapcsold, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékeld: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinac, pojistky*

3-WING C100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

9.15. Schemat podtaczenia kurtyny WING W100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie / dnekTpuyeckas cxema noaknoveHus
WING W100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC n pBepHoMy gaTtuuky B rpynne / EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicu WING W100-200-ec ao
naneni HMI WING EC ra kimHaTHoro aatumka y rpyni / Electrical diagram of connection of WING W100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and
door sensor in the group / Elektromos kapcsolas WING W100-200 EC motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz a
csoportban / Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru grupa / Diagramele electrice ale
conectarii WING W100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati / Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI
WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse elektriskeem / WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje /
Schéma zapojeni clony WING W100-200-ec k panelu HMI WING EC a dvefnimu cidlu ve skupiné / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier
WING W100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING W100-200-ec
con pannello HMI WING EC e sensore a porte in gruppo / Schéma de raccordement du rideau WING W100-200-ec au panneau HMI WING EC et au
capteur de porte dans le groupe

®

®
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PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtowny, bezpieczniki*

3-WING W100-200-ec

4-p\anel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji*
3-WING W100-200-EC
4-panelis HMI WING EC

6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.

3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen *
3-WING W100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

6-Tiirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO

circuit ; IP min. 44

RU

1. OnexTponutanme: 230B - 50y

2. [MaBHbIW BbIKMOYATENb,
npeaoXpaHuTenb

3. WING W100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. [iBepHoi aatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A; cxema He npeacTaeneHa; [P MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante*

3-WING W100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*

2- interruttore generale, fusibili*

3-WING W100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

UA

1-xvBnenHs: 230B - 50Iy*

2-TOrNOBHWIA BUMMKaY, 3an0BiKHIKK®

3-WING W100-200-ec

4-naHenb HMI WING EC

B-kimHaTHUIA gatumk:  UHom=230B
3MiHHOrO CTpyMmy; IHOM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; |P MiH. 44

EE

1 - toide: 230 VV / 50 Hz*
2 - pealiliti, kaitsmed*

3- WING W100-200-ec
4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;

ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*

3-WING C100-200-ec

4-panneau HMI WING EC, 6 -capteur de
porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO
circuit ; IP min. 44

14

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING W100-200-ec

4-panel HMI WING EC,

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*

2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*

3-WING W100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

6-dury jutiklis: Un=230VAC; In=min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fokapcsold, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékeld: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinag, pojistky*

3-WING W100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44



9.16. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-200-ec (zasilanie ~400V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie / dnektpuyeckas
cxema noaknoueHnsa WING E100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC u oBepHOMYy AaTuMKy B rpynne (MCTOYHUK anekTponuTaHua~400V). /
EnektpuuHa cxema nigkntoueHHs 3asicn WING E100-200-ec (mxepeno xuBneHHs ~400B) no naneni HMI WING EC Ta kimHaTHOro gatuumka y rpyni
| Electrical diagram of connection of WING E100-200-ec (power supply ~400V) curtain to the panel HMI WING EC and door sensor in the group
| Elektromos kapcsolas WING E100-200 EC (tapellatas 400V) motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékelohoz a
csoportban / Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savienosanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru grupa /
Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati
| Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupluhenduse elektriskeem / WING E100-200-ec uzdangos

(maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni ~400V)

k panelu HMI WING EC a dveinimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING E100-200-ec (Versorgung ~400V) der
Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING E100-200-ec (alimentazione ~400V) con
pannello HMI WING EC e sensore a porte in gruppo / Schéma de raccordement du rideau WING E100-200-ec (alimentation~400V) au panneau HMI
WING EC et au capteur de porte dans le groupe
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(*) Zacisk N2 - WING E 100-ec - NIE PODLACZAC! / (*) Tepmunan N2 - WING E100-EC - HET COEAMHEHWNA / (*) - Tepminan N2 - WING E 100-ec - HEMAE MIAKMIOYEHHA! / (*) Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!
/() Terminal N2 - WING E 100 EC motorral - ne késse be! / (*) Spaile N2 — WING E 100-EC — NEPIEVIENOT! / (*) Terminal N2 - WING E 100-CE - NU CONECTATI! / (*) Klemm N2 — WING E 100-ec — MITTE UHENDADA! / (*)
gnybtas N2 - WING E 100-ec - NEJUNGTI!/ (*) Svorka N2 - WING E 100-ec - NEPRIPOJOVAT! / (*)Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN! / (*) Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE! / (*) Borne N2 -
WING E 100-ec - NE PAS CONNECTER!
P

RU UA EN

L
1-zasilanie 230V - 50Hz*
2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC
6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, droSinataji*

3-WING E100-200-EC , 4-panelis HMI
WING EC

6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*

2-Hauptschalter , Sicherungen *

3-WING E100-200-ec

4-Schalttafel HMI WING EC

6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO
circuit ; IP min. 44

9.17. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-ec (zasilanie ~230V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie
| Anekrpuyeckas cxema nogxntoverms WING E100-EC k kontponnepy HMI WING EC n aBepHOMY AaTumKy B rpynne (MCTOYHUK
anekTponutaHua~230V) / EnektpnuyHa cxema nigkntoueHHs 3asicn WING E100-ec (mxepeno xuBneHHs ~230B) o naHeni HMI WING EC Ta
KiMHaTHoro gartyuka y rpyni / Electrical diagram of connection of WING E100-ec curtain (power supply ~230V) to the panel HMI WING EC and door
sensor in the group / Elektromos kapcsolas WING E100 EC (tapellatas 230V) motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas
érzékel6hoz a csoportban / Elektriska shema aizkara WING E100-EC (baro$ana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru

1. OnektponuTanme: 230B - 50y,

2. [MaBHbIi BbIKMOYATENb,
npefoXpaH1TenNb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. [isepHoit gatumk Uh=230B AC, IH=MuH.

3A; cxema He npefcTaeneHa; [P MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante*

3-WING E100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*

2- interruttore generale, fusibili*

3-WING E100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

1-xvBnenHs: 230B - 50IMy*

2-rOrNOBHUIA BUMMKaY, 3an0BDKHMKK®

3-WING W100-200-ec

4-nanens HMI WING EC

6-kimHaTHWI gatunk:  UHom=230B
3MiHHOrO CTpyMy; [HOM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; |P MiH. 44

EE

1 - toide: 230 VV / 50 Hz*

2 - pealiliti, kaitsmed*

3- WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In= min. 3A;
ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles™

3-WING E100-200-ec

4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*

2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*

3-WING E100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

6-dury jutiklis: Un=230VAC; In=min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékeld: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinac, pojistky*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

grupa / Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati /
Ohkkardina WING E100-ec (~230V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse elektriskeem / 17 WING E100-ec uzdangos (maitinimo
jtampa ~230V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje / Schéma zapojeni clony WING E100-ec (napajeni ~230 V) k panelu HMI
WING EC a dveinimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier WING E100-ec (Versorgung ~230V) der Schalttafel HMI
WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING E100-ec (alimentazione ~230V) con pannello HMI WING
EC e sensore a porte in gruppo / Schéma de raccordement du rideau WING E100-ec (alimentation~230V) au panneau HMI WING EC et au capteur de

porte dans le groupe
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PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wylgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC;
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

%

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, droSinataji*

3-WING E100-EC , 4-panelis HMI WING
EC

6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*

2-Hauptschalter , Sicherungen *

3-WING E100-ec , 4-Schalttafel HMI
WING EC

6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO
circuit ; IP min. 44

RU

1. OnexTponutanme: 230B - 50y

2. [MaBHbIN BbIKMOYaTENb,
npefoxpaHuTenb

3. WING E100-EC

4. Kotponnep HMI WING EC

5. [iBepHoit aatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A;cxema He npepcTaenena; IP MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2- comutator pnnmpal sigurante*

3-WING E

4- controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*

2- interruttore generale, fusibili*

3-WING E100-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

UA

1-xvBneHHs: 230B - 50"

2-TOMNOBHIA BUMUKaY, 3an0BiKHUKK®

3-WING W100-200-ec

4-naHenb HMI WING EC

B-kimHaTHUIA fgatumk:  UHom=230B
3MiHHOro CTpyMmy; [HoM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; IP MiH. 44

EE

1 - toide: 230 VV / 50 Hz*

2 - peallliti, kaitsmed*

3-WING E100-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In= min. 3A;
ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*

3-WING E100-ec

4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

15

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-ec

4-HMI' WING EC panelé

6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A;

NO circuit ; IP min. 44

*w sktad urzadzenia nie wchodza: wytacznik gtéwny urzadzenia, bezpieczniki oraz kabel
zasilajacy *YCTPOICTBO He BKrlovaeT B ce6si: IMaBHbIl BbiKiovaTenb, NPefoXpaHUTENN 1
NpUCTpIl He BKNioyae B cebe: ronoBHMiA BUMUKaY, 3anobikHKy i kabenb
*uenenHs * the device does not include: the main switch, fuses and feeder cable *a késziilék
nem tartalmazza: foékapcsolo, biztositék és tapkabel / * ierices komplektacija nav ietverts:
galvenais slédzis, drosinataji un barosanas kabelis / * echipamentul nu include: comutator

kabenb nuTaHma. *

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsold, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékels: Un=230VAC In= min
3A, Nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinac, pojistky*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dveini Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

principal, sigurante si cablaje / * Seadme komplekt ei sisalda jargmisi osi: peallliti, kaitsmed
Ja toitekaabel / *j jrenginio komplektacijg nejeina: pagrindinis jrenginio jungiklis, saugikliai ir
maitinimo kabelis / *zafizeni nezahrnuje: hlavni vypinac zafizeni, pojistky a napajeci kabel /
*Das Gerét beinhaltet nicht: Hauptschalter des Gerétes, Sicherungen und Stromkabel /* il
dispositivo non include: interruttore generale del dispositivo, fusibili e cavo di alimentazione / *
I'appareil n'est pas équipé de: interrupteur général, fusibles et cable d'alimentation



10 CTAHOAPTHI YMOBMU FAPAHTII VTS HA NMPOAYKLIKO EUROHEAT

MapaHTiiHa KapTa

1. MeyaTka MOHTYHOHOI KOMNaHiT TOB "BTC YKPAIHA"
04116, m. Knis

Byn. LWWonyneHka, 3

od. 311V

www.vtsgroup.com

2. CepiltHuin Homep npunagy

3. Micue moHTaxy 4. [lata MOHTaxy
5. Aapeca, Bynuus 6. Homep nomy
7. Micto 8. MowToBui iHaeKC

Ha ymosax aaHoi rapaHTii TOB «BTC YkpaiHa» rapaHTye Mokynuesi 6esaapiitHy poboty obnaaHanHs Volcano VR, WING W100-200-EC, WING E100- 200, WING C100-200-EC (aani - obnagHaHHs).

§ 1 Tepmin aii rapanTii
1. TapaHTisi Ha 0bnafHaHHs Ta eneMeHTU aBToMaTVKV cknagae 3 pokv 3 Aath npuabaHHs obnagHaHHs KnieHTom.
2. [atoto npuabaHHs € fata ko TOB «BTC Ykpaita», abo anctpub'iotop TOB «BTC Ykpaita», Buaanu paxyHok-thakTypy, Lo AOKYMEHTYE npofax obnaaHaHHs KnieHTy.

§ 2 O6nacTb Aji rapaHTii

1. Y pasi BU3HaHHs peknamallii o6rpyHtoBaHoto TOB «BTC YkpaiHa» Ha CBiit po3cyn npuitMae pillieHHs npo 3amiHy obnaaHaHHs abo 110ro HecnpaBHKUX YacTyH, MPO PEMOHT Ha Micwi ekcnnyaTauii obnagHaHHs abo
B iHLLOMY MiCLyj.

2. $AKwo rapaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs HaAAETLCS Ha MICLi BCTAHOBMNEHHs 0BnaaHaHHs B kpaiHi fe 3apeecTpoBanuii ochic TOB «BTC YkpaiHay, TOB «BTC YkpaiHay, MOBUHEH NOKPUTK BUTPATW Ha Npoian,
niueH3oBaHmnx cepaicHUx daxisLis TOB «BTC YkpaiHay, | TpaHCNOpTyBaHHA 3anacHnx YacTuH Tinbku B paaiyci 200 kv Bia odicy cepsicHoi cnyx6u B Ll kpaiHi.

3. fAKuwlo rapaHTiiiHe 06CNYyroByBaHHS HaAAETLCS Ha MICLi BCTAHOBMEHHS 06naaHaHHs 3a Mexamu KpaiHu ie 3apeecTpoBaHuii nilleH3oBanuii cepaicHuii LeHTp TOB «BTC YkpaiHa», TOB «BTC YkpaiHa», noBuHeH
TiNbKW NOKPUTM BUTPATU Ha 3anacHi YacTuHu abo obnaaHaHHs, BKMtoYatoun aoctasky no ymoam DAP (Incoterms 2010)
4. AKTyarnbHUi1 CIMCOK NiLieH30BaHMX cepsicHUX LieHTpiB TOB «BTC YkpaiHay, fani cepBicHi LEHTpU, AOCTYNHUI Ha www.vtsgroup.com i B 6isHec-ogicax TOB «BTC Ykpaian.
5. [lis rapaHTii NOLIMPIOETLEA TiMbKN Ha obnagHaHHs, npuadaHe B Mexax YkpaiHu.
6. lapaHTiliHa nocnyra He nepepuBac, He 3ynuHse i He 36inbluye TepMiH Ail rapaHTii. [apaHTis Ha 3aMiHeHi KOMNMEKTYtoui 3aKiH4YEeTbCS Pa3oM i3 3aKiHYeHHsIM TepMiHy rapaHTii Ha oBnaaHaHHS.
7. Hapana TOB «BTC YkpaiHa» rapaHTiiiHa nocnyra }oAH1M YUHOM He BUKIIoYae, He 0BMeXxye i He 3ynuHsie npasa Mokynus, Lo BUNIMBAIOTL 3 LIMX rapaHTiiHWX YMOB.
8. YMOBM rapaHTii € 060B'A3KOBMMM [1115 CTOPIH BCiX [4OrOBOPIB, NPEAMETOM AKMX € 0BnafHaHHs, SKLLO iHLLE HE BCTAHOBMEHO [0rOBOPOM.
§ 3 BunsaTkn
apaHTist He PO3NOBCIOMKYETHCH Ha:
a. byapb-aki aeTani, cxvunbHi 4O NPUPOAHOTO 3HOCY, BUTPATHI MaTepiani.
b. Tlonomku, wo BuHYKnM He 3 BuHU TOB «BTC Ykpaitay, necektn obnagHaHHs, Wo BUHUKNN 3 ByAb-SKnX iHLLIMX NPUYMH, SIKi HE BU3HAYal0TLCS BACTMBOCTAMM | XapakTepucT kamMm camoro obnaaHaHHs.
c. TMowkomkeHHs oBnagHaHHs, Lo BiABYNUCS B pesynsTaTi BNNMBY HABKOMMULLIHLOTO CEPEAOBULLA, HENPABUIBHOTO TPAHCTIOPTYBaHHS aGo 36epiraHHs.
d. MexaHiuHi yLKO[KEHHS, LU0 BiAbynucs B peaynbTarti: HenpaBurbHOI ekcnnyaTauii | BUKopucTaHHs oBnafHaHHs; PeMOHTY | TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS 0bnagHaHHs, siki He BiAMNOBIAATL BUMOram TeXHIYHOT
[loKyMeHTalLyji, Lo AoAaeTbCs 40 obnaaHaHHs, BuMoram KepiBHuLTBa no ekcnnyaraui Ta TexHiYHoro o6ernyroByBaHHs abo BUpoBrieHux ocobamu, siki He MatoTb BiAnoBigHOT keanidikaLlii.
e. ObnagHaHHs, 36ipka abo 3anyck sikoro 6yno 3AiCHEHO 3 MOPYLLEHHSIM BUMOT TEXHIYHOT oKyMeHTaLLi, Lo AoaaeTbest Ao obnagHaHHs, BuMor KepiBHuLTBa no ekcnnyatadii Ta TeXHIYHOro obecnyroByBaHHs
a60o ocobamu, Lo He MatoTb BiANoBIAHOI kBanidikaLlii.
. OBnagHaHHs, 3 kUM He NPOBOAMBCA TEXHIYHWIA OIS, SIK MiHIMYM, OAMH pa3 Ha pik, i He 3AilicHioBannCcs Aii 3 TeXHIYHOro 06CMyroByBaHHS BiANOBIAHO A0 BUMOT KepiBHULITBa NO ekcrnyaTallii Ta TeXHIYHOro
ob6crnyroByBaHHsi 6o TEXHIYHWIA 0TS | TexHIYHe 06CNyroByBaHHs NPOBOAUNMCS ocobamu, siki He MatoTb BiANOBIAHOT kBanidikaLyi.
g. OBnapHakHs, B akomy 6ynm 3pobneri moaudikaii, 3MiHa napameTpis ekcnnyartaLii, pemoHT abo 3amiHa 3an4acTuH 6e3 nucbmoBoi 3roan TOB «BTC YkpaiHay.
h. Byae-sKi nowkomkeHHs abo AedekTn obnaaHaHHs, ki He BNNMBAKOTL Ha (DYHKLIIOHANbHI XapakTepuUcTVKM i NpaBuibHY poboTy obnaaHaHHs.
2. 3riaHo 3 uieto rapaHTieto TOB «BTC YkpaiHa» He Hece BiANOBIAaNbHICTb 3a NOTOYHE TeXHIYHE 0BCNyroByBaHHS!, TEXHIYHI OrNsSAW Ta NporpamMyBaHHs obnagHaHHs!.
3. 3a uieto rapanTieto TOB «BTC YkpaiHa» He Hece BiANoBifanbHICTb 3a Byab-kuii 36KUTOK, 3anoaisHWiA y pesynbTaTi NpocTolo obnagHaHHs B nepio ouikyBaHHs rapaHTiiHOro 06CryroByBaHHs, a Takoxk 3a Oy/b-siki

NOLLKO/DKEHHS!, HaHECeHi iHLIOMY, OKpiM 0BnaaHaHHs, MaiiHy Mokynus.
4. 3 wmeToto peanisauji CBOIX NpaB 3a Ljieto rapaHTieto Mokynelb nogae peknamadiio B kpaiHi npuadanHs obnagHaHHs. Y pasi nogadi peknamalii B iHLWiN kpaiHi, Hix kpaiHa npuabaHHs obnaaHaHHs, TOB «BTC
YkpaiHa» He 3060B's3aHa HaiaBaTy rapaHTiliHi Nocryru.

§ 4 Pexnamauii

1. PeknamalLlii MOXIMBO HanpaBnsiTk B MUCLMOBOMY BUIMsAi aGo B eNeKTPOHHOMY BUIMSi/I Yepes cailT www.visgroup.com.

2. Peknamauis noB1HHa MICTUTW HaCTYnNHY iHcbopmaLlito:

- TVN | 3aBOACLKWIA HOMEP OBnaaHaHHS;

- Aaty npuabaHHs Ta 3anycky obnagHaHHs;

- agpeca micue 36ipku obnaaHaHHs;

- HalMeHyBaHHS nocTavanbHuka i opraHisaLi, Wo 3AiicHioe 36ipky obnaaHaHHs;

- Homep TenedoHy IMokynus i KOHTaKTHI AaHi BianosiaansHoro npeactasHuka Mokynus;

- IOKNaHWiA ONUC HEeCNpPaBHOCTI 0BnaaHaHHs (ONMC HenpaBUNbHOT POBOTK, NepepaxyBaHHA MOLUKOKEHNX YaCTUH OBnaaHaHHs).

3. Axwo Mokynelb 3asBnsie Npo NOLIKOMKEHHS oBnafHaHHs nif Yac TpaHCMOpTyBaHHS!, BOHO NOBWHHO ByTW AOCTaBMNeHo A0 MiCLsi PEMOHTY, 3a3HaveHoro TOB «BTC YkpaiHa», Takum crnocobom, skuii BUKIToHae
11070 NOBTOPHE YLUKOKEHHS. Py LibOMy 06nagHaHHs MOBUHHO ByTi KOMMMEKTHUM i B opuriHanbHil ynakosLi. 3aBofckkuii HoMep obragHaHHs MOBUHEH BIANOBIAATY HOMEPY, 3a3HaYEHOMY Ha OpUriHanbHIR
ynakoBLji i B rapaHTiiHOMY TanoHi.

4. [lo peknamaluiii Heo6xiaHO foAaTM KONito TOBAPHOI HakNaaHoi, WO NiaTBepaKye hakT NpuabaHHs obnagHaHHs.

§ 5 MapaHTiliHe 06cnyroByBaHHsA

1. Mocnyru, siki BUNNMBALOTH i3 Li€T rapaHTii, NoBUHHI 6yTv HapaHi npoTsrom 14 pobounx AHIB 3 MOMEHTY OTPUMaHHS BiANOBIAHOI peknamaLlii. Y BUHSATKOBUX BUMNaaKax, NoB'A3aHux 3 HEOBXIAHICTIO NocTaBku
3anacHNx 4acTuH abo iH. npuinHamu, Lei TepmiH Moxe ByTu 36inbluennii 4o 30 pobouux AHiB abo Ha GinbLu TprBanWit nepioa Yacy.

2. O6napHaHHs abo Byab-siki MOro YaCTUHW, 3aMiHeHi Ha HOBI, B pamkax rapaHTiliiHoro 06cnyroByBaHHs, NoBUHHI ByTn nepeaati 1o TOB «BTC Ykpaitax.

3. Byab-siki BUTPATH, LLO BUHWKIN Y 3B'A3KY 3 HEOBrpyHTOBaHO peknamallieto abo NpunHEHHAM/NpUaynuHeHHsM poboTu cniBpobiTHUKIB aBTopusoBaHoro cepsicy TOB «BTC YkpaiHa» Ha Bumory Mokynusi,

NOBUHHI BTy BiALLKOAOBaHI MOKyNLIEM BUXOASUM 3 Ailo4mX TapuchiB aBTOPU3OBAHOTO CEPBICY, AOCTYMHUX Ha Www.vtsgroup.com.

TOB «BTC YkpaiHa» Mae npaso BiAMOBUTY B 3AiCHEHHI rapaHTIlHOrO ocbnyroByBaHHs B paai, sko MokyneLb He cnnaTus BapTiCTb obnagHaHHa abo BapTiCTb NonepeaHbOro TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS.

Y npoLieci 3ailicHeHHs rapaHTiitHoro obcnyroByBaHHs B Micui ekcnnyaTtauii obnagHanHs MokyneLb 3060B'A3yeThes nocnpusiTy criBpobiTH1kam aBTopusoBaHoro cepsicy TOB «BTCy», sokpema:

a. 3a6e3neynTy BinbHUiA JOCTYN A0 0BnaaHaHHA B Y3romkeHui Yac;

niArotyBaTy Micue s 30iNCHEHHS TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS, 30KpeMa, HafaT NPUCTOCYBaHHS A1 JOCTYMy A0 obnafHaHHs, yCTaHoBMEeHOro BuLLe 1,5 M Haa nianoroto, i, B pasi HEOBXiAHOCTI, NpoBecTH

[IEMOHTaX | NOBTOPHY YCTAHOBKY OBNaaHaHHs;

Bif'eHaTV i MiAKMIOYMTY TiApaBnivHy cucTemy (no Bozi, rikonto) i 06B's3ky No hpeoHy, 3AINCHATY iHLWI 3ax0av 3a BKagiBKoto CMiBPobITHMKIB aBTOpK3oBaHoro cepaicy TOB «BTC Ykpaitay;

HaziaTi OKYMEHTW, LU0 A0AATLCA A0 0bnajHaHHs (rapaHTiiHa kapTa, TEXHIYHWUIA NacnopT, KepiBHULITBA MO ekcnnyaTaLii Ta TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHIO i T..);

HaziaTM MOXIMBICTb ModaTti poboTun oapasy nicns npubyTTs cniBpobiTHMKIB aBTopK3oBaHoro cepaicy TOB «BTC Ykpaitay i 3aiicHeHHs pobiT 6es 3ainBoro 3eonikaHHs;

Hapiati HeobxiaHy fonomory cniBpobiTHkam aBTopuaoBaHoro cepsicy TOB «BTC Ykpaina» (Hanpuknaa, 3abeaneunT 4ocTyn 40 [xepena enekTpoeHeprii abo oCBITNEeHHs B MiCLi HaaaHHs nocnyr);

BXUTU HEOOXiAHI 3axoam Ans 3axXUCTy NMoAen i MaiiHa, 3a6e3neunTi JOTPUMaHHS NpaBui OXOPOHM NpalLli Ta TeXHiku 6e3nekn Ha MicLyi 3AICHEHHS rapaHTiiiHOro 06CcnyroByBaHHS!, B TOMY YMCHi 3a6e3neqnTu

BiANOBIAHICTb MicLs NPOBEAEHHS POBIT BMMOram, BCTAHOBIMEHUM 3aKOHOAABCTBOM.

6. KnieHT 3060B'A3aHNit HeraHo NPUAHATY i NiATBEPANTU BUKOHAHHS rapaHTiiiHUX poGiT MMCbMOBO (B MPOTOKOMi - CEPBICHI KapTi). Y pa3i BUHUKHEHHS NPETEH3IN LWOAO AKOCTi B0 NOBHOTU 3AIACHEHHS rapaHTINHOTO
obcnyroByBaHHs MokyneLb Mae npaBo nofaty ckapry Ha agpecy TOB «BTC Ykpaixa». [lo nogi6Hoi ckapri npuitMaloTbCst MOMNOXEHHS!, onucaHi B § 4 cnpasxHiX rapaHTiiiHNX yMOB.
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§ 6 IHWi nonoxeHHs

1. Y pa3i po36iKHOCTEN MK NONOXKEHHSMM KOMEPLLIAHOT NPONO3uLLii, 3aMOBMEHHAM Ha NoCTaBKy obnajHaHHs, A0roBopy NoCTaBkv 0bnagHaHHs Ta MONOXEHHAMM LUX rapaHTiiHUX YMOB, OCTaHHi MatoTb
nepesaxatody cuny. Y Takomy Bunazky yab-ski Cynepeunisi NonoxeHHs KOMepLIiHOT Npono3uLii, 3aMOBMEHHs Ha NOCTaBKy Ta [JOrOBOPY MOCTABKW HE 3aCTOCOBYIOTHCA.

2. KepiBHUUTBO NO ekcnnyaTaLyii Ta TexHiYHOMY 06CnyroByBaHHI 3HaXOAATLCS Ha caliTi www.vtsgroup.com.
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